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unita in concilio 
ecumenico, m a n 
candovi non p iù  
che l ’ elezione del 
papa; elezione di 
cui egli, per comu
ne sentenza, era 
reputato degno.

Morire in tal con
cetto presso il con
cilio, senza il pa
pato, era più da 
volere ch e  n on  
l ’ ottenerlo, essen
do al c o n c i l i o  
ignoto ;

chè più gloriosa 
sorte è l ’essere de
gnamente deside
rato da tutti che 
non il venir eletto, 
indegnamente, con 
i voti di pochi ; e 
niuna cosa più da 
desiderare che Tes
ser seppellito dalle 
mani de’ suoi di
scepoli.

Per ultimo, oltre 
agli altri onori tri
butatigli, il re S i
gismondo, che tan- 
to  lo  a m a v a  e 
venerava, l ’accom
pagnò alla tomba,

e assistette a l l e  
esequie sino alla 
fine.

tamen antequam moreretur unitam (a) Ecclesiam in uno generali 
concilio ; vidit ad hoc amplius nichil restare (b> quam summi ponti- 
ficis electionem. quo quidem gradu, quod primum est et maius(c), 
dignus erat(d>; quod proximum, ita extimabaturW; quod vero non 
ultimum, ut ilio potirctur, desiderabant omnes. igitur, tametsi ei 5 
merito debebatur, tamen eligibilius fuit in hoc concilio mori cum 
ea extimatione <f) ac desiderio hominum sine papatu quam, quod 
antea multis accidit, ignotum concilio papatum obtinuisse <*). et de- 
fuit quidem illi quod minus era t(h) ; quod vero maximum et quod 
proximum ac omnino quod aliquid erat, habuit. nam meo iudicio 10 
longe gloriosius est desiderari digne ab omnibus quam a paucis 
consequi id quod multi vel indigni consequi possunt^ ; nichil vero 
desiderabilius quam tot filiorum presentium manibus sepeliri, quod 
in nullo aliorum locorum nulloque alio tempore contingere ei po
terai. postremo, ne quid deesset officiorum que certatim ab 15 
omni genere hominum in honorem funeris congesta (k> sunt, Si- 
gismundus, qui eum <'> plurimi faciebat, venerabatur et amabat, 
cum efferretur, comitatus est funus, et insuper, ipsa exequiarum 
die, omnibus gestis usque ad extremum assiduus interfuit 
vale. Constantie, .vi. [kalendas] novembris<n> 14 17 . tuus Petrus 20 
Paulus Vergerius <°>.

(a) C unicam (b) M u r. vidit nihil ad hoc amplius restare (c) M u r. primum
est mains (d) V digniusque erat Ar dignius erat (e) G M u r. existimabatur
(f) B G  cum et extimatione P  cum et est M u r. cum aestimatlone (g) C A r V M u r.
obtinuisse pap. (h) M ur. Quod quidem iile quod minus erat non habuit (1) B P G C T
officio que V officioque Mu r . otlìciis (k) M ur. gesta (1) V quique eum (m) G fuit
(n) B P G  .v i. kal. novembris C Ar V M u r. .vi. novembris (o) Ar reca Tuus P. P. Ver
gerius C dà Tuus Paulus Vergerius, ma la sottoscrizione manca altrove.

( 1)  Si noterà come anche qui il V . 
alluda con termini non troppo blandi 
al diritto del Sacro Collegio d’eleggere 
il pontefice.

(2) Imbalsamata il 27 settembre,
la salma del cardinale fu, dopo nuove 
esequie, deposta, a dì 2 ottobre, nella 
chiesa de’ francescani a Costanza, e 
quindi trasportata dal nipote Giacomo

a Padova, dove fu sepolta nella chiesa 
cattedrale. N arra il Savonarola che, 
non appena lo Zabarella spirò, S ig i
smondo ebbe a dire : « Hodie mortuus 
« est papa » (cf. M. S a v o n a r o l a , L i-  
belhts de magnificis Ornamentis regie 
civitatis Padtte, a cura di A . S eg a r izzi 
in Rer. Ital. Script.3, X X IV , x v ,  p. 24 
e nota).


